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　　　　Выходные распространились на университеты, но у Лу Дуна нет сил наслаждаться этим.
Поток людей за пределами школы явно увеличился в субботу. Он также готовился рано. Когда
он пришел утром, он принес блины от Лао Ли.

　　Со стороны Цяо Вэйго шел бесконечный поток людей, чтобы купить предметы первой
необходимости, а со стороны Лу Дуна, чтобы купить блинчики с тушеным мясом, было не так
много людей, как раньше. С семи часов до полудня люди подходили один за другим.

　　Особенно в середине утра, здесь больше пробок, чем утром.

　　Многие студенты, которые спали допоздна, проснулись утром, а ресторан уже был закрыт.
Некоторые люди, которые хотели выйти на прогулку, увидели киоск Лу Дуна и купили один,
чтобы утолить свой голод, кстати.

　　К десяти часам все 200 блинов, которые принес Лу Донг, были распроданы.

　　К счастью, он сказал Лао Ли, что доставит блины рано в полдень, и до одиннадцати часов
Лао Ли придет, чтобы доставить товар.

　　Лао Ли в последнее время был в очень хорошем настроении, и он всегда поет песенку,
катаясь на велосипеде.

　　Один только Лу Донг может зарабатывать десятки долларов в день, что лучше, чем
государственная единица.

　　Как только Лао Ли уехал, Сун На приехала с севера на велосипеде, остановила машину и
поговорила с Цяо Вэйго. Когда Лу Донг не был занят, она подошла к тележке с закусками.

　　Лу Донг небрежно спросил: "Черное яйцо, хочешь одно?”

　　Сон На махнула рукой: “Во второй половине дня праздник, я пойду домой на обед.”

　　Лу Донг взглянул на нее, Сон На была одета в новую тренировочную форму с короткими
рукавами, вэлиант: “Ненаучно, она не почернела.”

　　Сон На улыбнулась и сказала: “В лучшем случае я такая темная. Когда погода остынет, я
вернусь ни за что. Я не подвергаюсь воздействию солнца.”

　　Пока он говорил, Ли Вэньюэ приехал из провинциального университета, остановил машину,
вышел на дорогу и спросил Лу Дуна: “Как продвигается новый бизнес?"Я слышал, как многие



люди в классе говорили о том, что на перекрестке есть фирменная закусочная столетней
давности, и они выстраиваются в очередь весь день напролет.”

　　Лу Донг поднял правую руку: “Эта рука уже наполовину отключена.”

　　Сон На сказала: "Обрати внимание на отдых.”

　　Лу Донг кивнул: “Через некоторое время мое запястье адаптируется.”

　　Ли Вэньюэ посмотрел на солнце над своей головой и сказал: “Сначала я пойду домой и приду
помочь тебе после обеда.”

　　Лу Донг тоже не был вежлив с ним, указав на велосипед Цзялин и сказав: “Я скоро поменяю
твой велосипед здесь. Ты возвращайся на мотоцикле и поезжай в сад, чтобы принести мне
тушеного мяса и яиц. Возвращайся.”

　　Ли Вэньюэ поставил велосипед на дорогу и сказал: "Хорошо.”

　　Лу Дон снова обратился к Сон На: "Черное Яйцо, когда ты вернешься в школу?”

　　Сон На сказал: "Я вернусь сегодня вечером. Среди инструкторов по военной подготовке есть
автосолдаты, которые едут на юг, чтобы поддержать снабжение. В 8 часов вечера на игровой
площадке состоится отчетное собрание. Я хочу это услышать.”

　　Она вспомнила, что деревня Лу Дуна была почти затоплена.

　　Лу Донг сказал: “Хорошо, в шесть часов пополудни я увижу вас у входа в отель "Сисилун".”

　　Он согласился лечить в эти выходные раньше, и Сон На и Ли Вэньюэ очень помогли.

　　Сон На поспешно сказала: "Нет, тебе не нужно мне сильно помогать.”

　　Лу Дон настаивал: “Если ты не пойдешь, я не посмею просить тебя о помощи в будущем.”

　　Сон На не лицемерный человек. Немного подумав, она сказала: “Хорошо."Ее дом далеко: “Я
ухожу первой, и мне нужно вернуться на обед".”

　　Лу Дон менял машины с Ли Вэньюэ и махнул рукой: “Притормози на дороге.”

　　Сон На забросила свои длинные ноги в машину и пошла прямо на юг.



　　Ли Вэньюэ поехал на Сяоцзялин, сначала на восток, а затем на север.

　　Возможно, из-за выходных в полдень школу покинуло больше учеников, и Лу Дон снова
выстроился в очередь, а киоск с мозгами из тофу рядом с отцом и дочерью Лао Чжао тоже был
полон.

　　Вокруг Цяо Вэйго было много людей, но, к счастью, Ли Вэньюэ вовремя подбежала, чтобы
помочь Цяо Вэйго осмотреть прилавок.

　　Уже более двух часов Лу Донг не останавливался, и рубка мяса в его правой руке онемела.

　　К двум с лишним часам дня талантов стало меньше.

　　Лу Донг сел за кузов машины, открутил крышку бутылки с чистой водой и налил сразу
полбутылки.

　　“Привет, босс!"Прозвучал странный акцент: "And...is этот... блинчик на продажу?"”

　　Лу Донг встал，

На противоположной стороне стояла необычайно высокая фигура.

　　Этот человек ростом не менее 1,9 метра, с длинными золотисто-каштановыми волосами,
свисающими с затылка почти до плеч, длинным и угловатым лицом, высоким носом и
глубокими глазами, а также рукой с коротким рукавом, покрытой густыми коричневыми
волосами на теле.

　　Внезапно он стал похож на сибирского бурого медведя.

　　Этот иностранец.

　　Лу Донг спросил: "Чего ты хочешь?”

　　Большой бурый медведь вытянул палец и довольно гладко сказал по-китайски: "Я хочу блин
с мясом!”

　　Лу Донг надел маску, вымыл руки, достал мясо из кастрюли и порезал его ножом.

　　Большой бурый медведь посмотрел на маленькое знамя, которое передавалось из поколения
в поколение в течение ста лет, и ему стало любопытно: “Босс, когда я проходил мимо час
назад, я видел много людей, стоящих в очереди из-за столетнего наследования?”



　　Лу Донг сказал правду: "Потому что это вкусно.”

　　“о！Большой бурый медведь снова и снова кивал: "Это вкусно!"”

　　Лу Донг доел его, положил в удобную сумку и передал большому бурому медведю. Затем
большой бурый медведь открыл рот и откусил большой кусок.

　　Первоначально Лу Донг думал, что он к этому не привыкнет.

　　Неожиданно, после того, как большой бурый медведь проглотил его, он поднял большой
палец: "Это вкусно!вкусный！Вещи, которые могут заставить людей выстраиваться в очередь за
покупками, действительно правильные.”

　　Все готовы слушать хорошие вещи, Лу Дуну было любопытно: “Ты привык есть?”

　　Точно так же, как многие китайцы не привыкли к западной еде без местных улучшений,
многие иностранцы не привыкли к настоящей китайской еде.

　　Большой бурый медведь сказал: “Я живу в Тайдуне уже шесть лет и привык к здешней еде.”

　　Лу Дун внезапно понял, что этот иностранец преобразился.

　　Большой бурый медведь прожевал блинчики с тушеной свининой и быстро съел их все. Он
достал бумажник, вытащил пятидолларовую купюру и протянул ее.

　　Лу Донг поискал шкатулку: “Найди ее сам.”

　　Большой бурый медведь поискал свою собственную сдачу и сказал, пока искал ее: "Босс, ваш
метод хорош, он может сэкономить время на сбор денег и их поиск.”

　　Иностранец был очень вежлив, и Лу Донг сказал больше: "Когда так много людей
выстраивается в очередь, если вы сможете сделать еще один, вы сможете заработать больше
денег.”

　　Большой бурый медведь указал на снаряжение Лу Дуна: “Редко можно быть таким
разборчивым, как ты, и здесь нет школьных ресторанов.”

　　Лу Дун с любопытством спросил: "Из какой ты школы?”

　　“Провинция большая."Большой бурый медведь указал на запад: “Меня зовут Иван, просто
Иван из большого Ивана, которого вы упомянули, доцент кафедры иностранных языков".”



　　Услышав, как он представился, Лу Дон вежливо ответил: “Меня зовут Лу Дон.”

　　Иван забрал сдачу и спросил: "Ты здесь закрепился?"”

　　Лу Донг кивнул: “Я был здесь недавно.”

　　“Хорошо.Иван сказал с улыбкой: “Еда, которую вы готовите, соответствует моему аппетиту.
Я хочу ее съесть, и я куплю ее у вас".”

　　Конечно, Лу Донг не будет вытеснять бизнес: "Добро пожаловать в гости в следующий раз.”

　　Иван встряхнул своим высоким телом и пошел прочь, как бурый медведь, стоящий на голове.

　　В 4:30 пополудни Лу Дун заранее закрыл киоск и сказал Цяо Вэйго, чтобы он не забыл зайти
в отель Xixilong в 6 часов. Он притащил вещи обратно одну за другой. Тщательно прибравшись,
он вернулся в старый дом, чтобы принять ванну и переодеться.

　　Менее чем в половине шестого он надел официальную одежду, которая была на нем во время
церемонии, встретился с Ли Вэньюэ и поехал на велосипеде в центр округа.

　　Ходят слухи, что центр округа недавно проверили на вождение в нетрезвом виде, и Лу Донг
обеспокоен тем, что даже мотоцикл будут проверять вместе, просто на всякий случай.

　　Название Xixilong звучит высокопарно, но на самом деле это обычный ресторан на западе
округа, куда Лу Донг и Лу Чунь в прошлый раз пригласили династию на ужин.

　　Лу Донг сначала хотел отдельную комнату, постоял у двери и подождал некоторое время,
Сун На и Цяо Вэйго подошли один за другим.

　　На четверых человек Лу Дон заказал шесть блюд. Сон На не употреблял алкоголь.
Физическое состояние Ли Вэньюэ не позволяло пить. Цяо Вэйго сказал, что не мог употреблять
алкоголь во время недавних упражнений.

　　Все трое не употребляли алкоголь, а Лу Дуну вообще не хотелось алкоголя, поэтому он
попросил Цзяньлибао.

　　Каждый наливал по бокалу, все они были знакомыми, правил было не так много, и они
болтали, выпивая.

　　Когда принесли тарелки, Лу Донг не взял свои палочки для еды, поэтому он использовал
ложку, чтобы зачерпнуть тарелки и съесть их.



　　Сон На увидела это и спросила: “У тебя болит запястье?”

　　Лу Донг сказал: "Все в порядке, счастливые неприятности.”

　　Ли Вэньюэ пошутил: "Дунцзы, это проблема зарабатывания денег.”

　　Лу Донг поднял стакан, чокнулся бокалами с ними троими один за другим и сказал:
“Давайте выпьем вместе.”

　　Поставив чашку, чтобы съесть овощи, Сон На увидела, что Лу Донг неловко зачерпывает
овощи маленькой фарфоровой ложкой. Она вышла, чтобы принести обратно железную ложку с
длинной ручкой.

　　“Так удобнее.”Она положила его в маленькую тарелку Лу Дуна.

　　Лу Дон тоже был невежлив с ней. Они трое были старыми одноклассниками, и они учились в
одном и том же месте после окончания средней школы, так что они, естественно, сблизились.

　　Напротив, Цяо Вэйго был немного не в состоянии вмешаться, да и сам он был неразговорчив.

　　Лу Донг проявил инициативу, чтобы найти тему: “Вэй Го, я видел, как ты в тот день стрелял
по кирпичам, ты снова тренируешься?”

　　Цяо Вэйго сказал: “Я слушал тебя, ты читал книги.ууканшу.com недавно практиковал силу и
добился очевидного прогресса.”

　　Сон На услышала, как Ли Вэньюэ рассказывал о Цяо Вэйго, и спросила: "Много ли экспертов
в храме Шаолинь?"”

　　Цяо Вэйго слегка смущенно дотронулся до своей лысой головы: “Шаолиньская школа боевых
искусств, в которую я ходил, - это не Шаолиньский храм.”В течение этого периода времени он
хорошо ладил с Лу Доном и другими, а также дружил. Он спокойно сказал: “Шаолинь
издевался над моим тренером и всегда хотел опозорить Шаолинь. Он очень хорошо относится
ко мне, и я действительно хочу ему помочь".”

　　Ли Вэньюэ было любопытно: “Ваш тренер очень хорош?”

　　Цяо Вэйго подумал о том, чтобы взять что-нибудь из масляного поддона, и сказал: "Да.”

　　Сон На подумала о роли в телесериале и спросила: "Почему он не перезванивает сам?”



　　Лицо Цяо Вэйго было печальным: “Тренер ушел.”

　　Если бы не тренер, он бы украл деньги семьи и побежал в Дэнфэн, но он вообще не мог
найти врата боевых искусств.

　　Это был тренер, который принял его и помог ему открыть дверь в боевые искусства.

　　К сожалению, прежде чем он покинул школу боевых искусств, тренер исчез.

　　Когда Цяо Вэйго покинул школу боевых искусств, у него было две главные цели, одной из
которых было реализовать амбиции тренера.

　　С другой стороны, он не осмеливался слишком много думать, и когда он вспомнил об этом,
темное облако появилось у него над головой.

　　Это безжалостный человек с ножом.

　　Я не знаю почему, но Цяо Вэйго всегда чувствовал, что цель Храма Шаолинь была более
реалистичной, и сказал: “Я всегда буду ходить в Шаолинь в будущем.”

　　Лу Дун поспешно убеждал: “Не отправляйся в Шаолинь, чтобы разгромить поле.”

　　“Много мастеров?"Первая реакция Цяо Вэйго.

　　Сун На и Ли Вэньюэ находились под влиянием культуры боевых искусств, и они также
думали, что Лу Дон имел в виду именно это.

　　Лу Донг сказал правду: "Шаолинь, мы не можем себе этого позволить.”

　　Этот генеральный директор уже вступил во владение, верно?Этот лучший игрок в юанях,
может ли большинство людей сделать это?

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод

http://tl.rulate.ru/book/69285/1992598


